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Table des matières

Description du produit
FastPlank™ Systems est un produit de revêtement en 
panneau d’aluminium avec écran pare-pluie intégré . Ce 
Système, très durable, offre un  protection supérieure 
contre le vent, la grêle et le feu . Les panneaux sont offert 
dans des profilés V-NOTH™ de 4” et 6” . Ils peuvent être 
installés à l’horizontale, en diagonale ou selon toute autre 
application créative qui rehaussera l’apparence de votre 
façade . Ce produit peut s’enlever, être repeint ou restauré 
sans problèmes et réinstallé à une fraction du coût et du 
temps de remplacement du revêtement complet .



Contrôle de l’humidité intégré

Fixations dissimulées

Résistant à la grêle et aux chocs

Non combustible 

Résistant à la décoloration

Échantillons de couleur gratuits

Estimation gratuite et sans obligation

Matériel de maquette disponible sans frais

Soutien à l’installation

Notre équipe de soutien à l’installation peut vous aider à 
réaliser votre projet de manière appropriée et efficace pour 
vous faire épargner temps et argent .

Communiquez avec nous au 1-877-973-8746
pour joindre notre équipe de soutien à l’installation .

Pin Noueux

Sapin Foncé

Cerisier Clair

Cerisier Foncé

Noyer Foncé
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Caractéristiques



Visionnez nos vidéos 
d’installation avant 
de commencer Figure 4.1
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IMPORTANT: IMPORTANT: 
Le fait de ne pas réaliser toutes ces étapes initiales avant de commencer les travaux peut affecter le 
rendement du produit , annuler la garantie du produit ou du fini, demander plus de temps et d’argent pour 
réaliser le projet et augmenter le risque de blessures personnelles .

Respectez le code du bâtiment de votre région et 
les spécifications du projet.

Portez les équipements de sécurité appropriés et 
assurez-vous de travailler dans un environnement 
sécuritaire.

Assurez-vous d’avoir TOUS les bons outils et vérifiez 
qu’ils sont en état de fonctionner.

Les matériaux arriveront sur une palette (figure 4.1) 
dont les dimensions pourront varier (généralement, 
L: 12’-16’ x l: 33” x É: 24”-32”). Tous les produits seront 
étiquetés séparément. Vérifiez que le matériel n’est 
pas endommagé ni malformé, qu’il est de la bonne 
couleur, que la couleur est uniforme et que les 
spécifications des profilés sont correctes. 

Vérifiez vos étiquettes pour vous assurer que vous 
avez tous les bons éléments de votre commande, 
chaque sac est étiqueté.

Tous les profilés en une pièce sont emballés  
et étiquetés sur l’étiquette du sac pour le type  
et la finition.

Tous les profilés en deux pièces (élément 
“capuchon” et plaque arrière) arrivent, emballés 
ensemble, dans des sacs individuels. Les étiquettes 
des profilés en deux pièces sont communes et 
montrent les deux éléments. Vérifiez ce qu’il y  
a dans le sac.

Avant de commencer
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Soins et entretien

Stockage et manutention

De par sa conception, le produit FastPlank Systems 
est sans entretien et ne demande ni soins ou entretien 
particulier une fois installé . Au besoin, la surface pourra 
être nettoyée avec un savon doux

Le produit peut être stocké à l’extérieur; l’humidité et la 
température n’endommageront pas l’aluminium . Évitez 
d’empiler d’autres matériaux sur les profilés ou les 
panneaux

Pour ne pas causer de dommages inutiles, veillez à ne pas 
faire glisser ou traîner les profilés sur le sol ou contre une 
surface abrasive .



AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT  
Consultez le code et la réglementation de sécurité de votre région .

1 2 3

4 5 6

7 8 9

1. Bottes à embout d’acier
2. Gants résistant aux coupures
3. Lunettes de sécurité
4. Casque de sécurité
5. Serre-tête antibruit
6. Gilet de sécurité

Il est recommandé d’utiliser les pièces d’ÉPP suivantes  
pendant l’ installation

7. Harnais antichute
8. Masque anti-poussière
9. Trousse de premiers soins
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Équipement de protection individuelle (EPI)



1.  Chevalets de sciage / table de travail
2.  Scie à onglets/ lame de coupe pour métaux non ferreux
3.  Cordon d’alimentation
4.  Tournevis à chocs/perceuse avec mèches appropriées
5.  Jeu de mèches
6.  Crayon de charpentier
7.  Cordeau à craie
8.  Niveau
9.  Équerre de charpentier

10.  EasyTrim Reveals® HammerBlock® (bloc marteau)
11.  Marteau
12.  Maillet sans rebond en caoutchouc
13.  Ruban à mesurer
14.  Niveau laser de poche
15 .  Couteau à lame rétractable
16.  Pince à bec effilé
17.  Levier
18.  Cisailles

Outils et accessoires

Vous aurez besoin des outils suivants pour procéder à l’installation:
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Figure 8.1

Figure 8.2

plaque arrière

When the inside / outside corner is 
reversed the inside corner top cap 
becomes the outside corner back plate

Élément “capuchon”

Plaque arrière

Élément “capuchon”

Élément “capuchon”
plaque arrière
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Information sur le produit

La plupart des profilés comportent deux pièces . Chaque 
profilé vient avec une plaque arrière, qui est installée avant 
la pose des panneaux, et l’élément “capuchon”, qui est 
agrafé à la plaque arrière une fois les panneaux posés . 
(Figure 8 .1)

L’angle intérieur/extérieur est fini sur les deux profilés 
pour que le même élément puisse servir à la fois d’angle 
intérieur ou extérieur selon l’ordre dans lequel vous 
l’installerez . (Figure 8 .2)

Il faut fixer à toutes les extrémités des panneaux une pince 
à travers la bride de clouage, sauf aux angles intérieurs .  
(Figure 8 .3)

Les angles intérieurs devraient avoir un renfort de 
panneau derrière la partie supérieure de la face exposée 
du panneau, lequel renfort serait fixé à travers la bride de 
clouage de la plaque arrière de l’angle intérieur .  
(Figure 8 .4)

Figure 8.3

Renfort de panneau

Figure 8.4



La pince de panneau permet une dilatation pour empêcher 
le gauchissement et la flexion .  
(Figure 9 .1)

Avec le système traditionnel, chaque panneau est attaché 
à chaque point de fixation, ce qui le retient et le force 
à s’écarter du mur jusqu’à donner un aspect extérieur 
ondulé . (Figure 9 .2 a et  & b)

Figure 9.2 b

Figure 9.2 a

NOTE: D’autres produits viennent avec des pinces qui ne 
permettent pas aux panneaux de bouger librement, ce 
qui produit la même déformation.

Écran pare-pluie: La pince crée une distance entre le 
panneau et la paroi, qui fait office d’écran pare-pluie sans 
avoir à ajouter des bandes de fourrure .

Figure 9.1

Plank slides in clip

Point de fixation solide qui 
retient le panneau au mur 
et le fait gondoler

Les pinces des panneaux FastPlank 
retiennent les panneaux à la paroi 
tout en permettant la dilatation / la 
contraction pour les maintenir bien à plat

Gauchissement causé par la dilatation

Zone de circulation de l’air 
de l’écran pare-pluie

Zone de circulation de l’air 
de l’écran pare-pluie
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Note: Pour toute question sur le matériau de 
votre substrat ou sur d’autres scénarios 
de fixation, communiquez avec notre 
équipe d’installation au 1-877-973-8746 

Figure 10.3

Bande de 
fourrure 
continue

Figure 10.1

Barrière d'air et d'eau

Figure 10.2

Assurez-vous qu’une barrière d’air et d’eau appropriée a 
été installée selon le code du bâtiment de votre région et 
les spécifications du projet (pic fig 10 .2)
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Préparation de la paroi

Respectez les codes du bâtiment de votre région 
concernant les solins de base avant d’installer les 
panneauxFastPlank .

Utilisation de bandes de fourrure

Pour installer un assemblage de profilé en deux pièces 
par-dessus des bandes de fourrure, il faut une bande 
continue pour que le profilé s’encastre correctement . 
(Figure 10 .3)

IDéterminez le matériau du substrat:

• Substrat de bois

• Fourrure de bois

• Fourrure de métal (rail à chapeau/entremise)

• Bandes de fourrure de plastique



IMPORTANTIMPORTANT  
Le fait de ne pas prévoir correctement l’effet de la dilatation et de la co ntraction dans vos coupes pourrait Le fait de ne pas prévoir correctement l’effet de la dilatation et de la co ntraction dans vos coupes pourrait 
causer du gauchissement et annuler la garantie produit .causer du gauchissement et annuler la garantie produit .

écartement  
de 1/4”

écartement
total de 

1/2”
écartement  
de 1/4”

Exemple:

*

Note: Les panneaux, d’une longueur de 16’, peuvent être 

assemblés à l’aide d’un connecteur pour donner une 

longueur maximale de 32’.

Exigences relatives à la dilatation et contraction

Il faut prévoir un écartement entre l’extrémité du panneau 
et la paroi du profi lé (Figure 9 .1) . Pour en établir la mesure, 
utilisez le tableau à droite en croisant la longueur (du 
panneau) et la température au moment de l’installation . 
Pour couper un panneau, mesurez l’espace entre les 
profilés et réduisez la mesure calculée de l’écartement 
total, et centrez ensuite le panneau entre les profilés de 
sorte que l’écartement soit réparti également à chaque 
extrémité . 

Température au moment de l’installation
-10°C (14°F) 10°C (50°F) 30°C (86°F)

Longueur Mesure maximale
16’ -10mm (-3/8”) -8mm (-5/16”) -6mm (-1/4”)

32’ -20mm (-3/4”) -16mm (-5/8”) -12mm (-1/2”)

Température au moment de l’installation
-10°C (14°F) 10°C (50°F) 30°C (86°F)

Longueur Mesure maximale
16’ -10mm (-3/8”) -8mm (-5/16”) -6mm (-1/4”)

32’ -20mm (-3/4”) -16mm (-5/8”) -12mm (-1/2”)
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Figure 11.1



Figure 12.2 a

ATTENTION:ATTENTION:
Consultez le code du bâtiment de votre région et les spécifications du projet au sujet de la barrière d’air  
et d’eau et des solins de base .

Au profilé de départ en J et au dernier profilé supérieur en 
J en deux pièces, placez des vis à travers les renforts de p 
anneaux dans la ligne de fixation à 32” de distance et à 2” 
maximum des extrémités . 
(Figure 12 .2 a & b)

Pour installer les profilés verticaux réguliers, posez des 
vis le long de la ligne de fixation à 32” de distance et à 2” 
maximum des extrémités . (Figure 12 .3)

Figure 12.3

Figure 12.1

Figure 12.2 b

2”

2”

2”

32”
32”

32”

32”

32”

32” 32” 32” 32”

32”
32”

32” 32”

ligne de fixation
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Information sur les fixations

Substrat 

Bois
Utilisez les vis 1-1/2” WS112 FastPlank 

Métal 
Utilisez les vis 1-1/2” MS112 ou ¾” MS34 FastPlank

Où placer les vis

Chaque profilé possède une ligne de fixation  
(Figure 12 .1)



*Aux fins de marketing. L’entrepreneur/le 
constructeur doit vérifier toutes les dimensions 
du projet et du produit sur le chantier et rapporter 
toute divergence avant de commencer à travailler. 
Tous les dessins et les spéfications sont des 
instruments de service appartenant à FastPlank™ 
et doivent être retournés sur demande.

Légende des profils

Pinces et Connecteurs Accessoires

PROFILÉ DESCRIPTION
QUANTITÉ

PAR
PAQUET

PROFILÉ DESCRIPTION LONGUEUR
QUANTITÉ

PAR
PAQUET

P22 Pince pour 
planche 100 MS34  

Vis à métal 3/4 po 250

P23 Connecteur  
de planche 50 MS112  

Vis à métal 1-1/2 po 250

P30 Endos  
de planche 50 WS112  

Vis à bois 1-1/2 po 250

Stylo de  
Retouche 1

PROFILÉ DESCRIPTION LONGUEUR 
QUANTITÉ

PAR
PAQUET

PI2
PAR PIÈCE

P46V V-NOTCH™  
Planche 6 po

16 pi 6 8

P44V V-NOTCH™  
Planche 4 po

16 pi 10 5.33

P47V V-NOTCH™  
Planche de soffite perforée      16 pi 10 5.33

PROFILÉ DESCRIPTION LONGUEUR 
QUANTITÉ

PAR
PAQUET

P10 Coin intérieur/extérieur 12 pi 5

P11 Moulure en J  
en 2 pièces 12 pi 10

P12 Moulure joint
vertical en 2 pièces   12 pi 10

P13 Moulure en J 12 pi 10

P41 Barre de démarrage 
perforée en J 12 pi 10

Moulures

Légende de Profilés

Planches Contactez votre 
représentant commercial 
local pour vous aider à 

commencer votre projet 
dès aujourd’hui

orderdesk@fastplank.com
(877) 973-8746
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Installation
de base



Figure 15.1 - Paroi complète
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2 . Effectuez une coupe d’onglet aux angles intérieurs et 
extérieurs . (Figure 16 .2)

3 . Fixez le profilé de départ perforé J à l’aide de fixations 
posées à travers les renforts de panneau dans la ligne 
de fixation du profilé de départ J à 32” de distance et 2” 
maximum des extrémités . (Figure 16 .3)

4 . Encochez la face du rail de départ performé de 1” là où 
un angle intérieur/extérieur en deux pièces ou un profilé 
J en deux pièces se croise . (Figure 16 .4 a & b)

5 . À l’aide d’une cisaille, coupez la languette tournée 
vers le haut jusqu’à la face perforée du profilé . Pliez la 
languette avec une pince vers le bas pour la détacher et 
l’enlever . L’entaille est nécessaire pour pouvoir installer 
plus tard l’élément “capuchon” dans le processus . 
(Figure 16 .5 a & b)

Figure 16.1

Figure 16.5 a

Figure 16.4 a

Figure 16.5 b

Figure 16.4 b

Figure 16.2

Figure 16.3

1 . Après avoir installé la barrière d’air et d’eau et les 
solins de base, installez le profilé de départ perforé J 
par-dessus la barrière à niveau au point de départ du 
bardage . (Figure 16 .1)

Installation de base

1”

1”

1”

1”

2” 32”
32”

32”
32”

32” 32”
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Figure 17.1 a Figure 17.4 aFigure 17.1 b Figure 17.4 b

7 . Ne superposez pas les profilés . (Figure 17 .2) 10 . Ne superposez pas les profilés . (Figure 17 .5)

8 . Utilisez un angle femelle pour installer un angle 
extérieur, suivez les instructions pour l’installation de 
l’angle intérieur données à l’étape 6 . (Figure 17 .3)

11 . Au sommet de la paroi, posez une plaque arrière du J 
en deux pièces à l’horizontale en laissant 2” de jeu aux 
extrémités et en la fixant à l’aide de fixations à travers 
les renforts de panneau dans la ligne de fixattion 
du profilé de départ en J à 32” de dis tance et à 2” 
maximum des extrémités . Les renforts maintiendront 
le bord supérieur du dernier planneau au niveau de la 
surface principale plus tard dans le processus .  
(Figure 17 .6)

9 . Pour installer un J en deux pièces sur une terminaison 
verticale, placez le bas de la plaque arrière du J en 
deux pièces à 1/4” au-dessus de la bride de fixation du J 
performé de départ . Au sommet de la paroi, laissez 2” de 
jeu au point d’extrémité du bardage et vissez .  
(Figure 17 .4 a & b)

Figure 17.2

Figure 17.5

Figure 17.3

Figure 17.6

1/4”

6 . Pour installer un angle intérieur, placez le bas du profilé 
d’angle mâle à 1/4” au-dessus de la bride de fixation du 
rail de départ performé . Au sommet de la paroi, laissez 
deux pouces de jeu au point d’arrivée du bardage et 
vissez l’angle . (Figure 17 .1 a & b)

Écartement
de 1/4”

1/4”

2”
2”

2”

32” 32” 32”
2”
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Installation de base (suite)



12 . Pour installer un profilé vertical en deux pièces à 
mi-paroi, placez le bas de la plaque arrière à 1/4” 
au-dessus de la bride de fixation du J de départ 
perforé . Au sommet de la paroi, laissez deux pouces de 
jeu au point d’extrémité du bardage et vissez .  
(Figure 18 .1 a & b)

15 . On l’utilise aussi à des distances plus courtes pour 
produire un effet esthétique (le profilé vertical à 
mi-paroi sert aussi à produire des effets esthétiques 
différents) . 
(Figure 18 .4)

Figure 18.1 a Figure 18.1 b

Figure 18.4

13 . Ne superposz pas les profilés . (Figure 18 .2)

Figure 18.3

Figure 18.2

Installation de base (suite)

16’

Longueur maximum de 32’

1/4” 
gap 2”

14 . L’utilité du profilé vertical en deux pièces à mi-paroi est 
de laisser de l’espace pour la dilatation des panneaux 
lorsque la longueur maximum excède 32’ . (Profilé 
vertical à mi-paroi pour la dilatation des panneaux) 
(**AVERTISSEMENT** La longueur maximum des 
panneaux est de 32’). 
(Figure 18 .3)

Écartement
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19 . Joignez deux panneaux à l’aide d’un connecteur de 
panneau en le centrant sur le joint et en le fixant à l’aide 
des fixatio ns fournies (il faut placer les connecteurs sur 
les joints) . (Figure 19 .4 a & b)

Figure 19.4 a Figure 19.4 b

IMPORTANTIMPORTANT
Il faut utliser un connecteur P23 pour attacher les panneaux ensemble bout-à-bout . Ce connecteur n’a pas 
d’autre utilité .

Figure 19.2

Figure 19.3 a Figure 19.3 b

Figure 19.1

17 . Aux angles intérieurs seulement, alignez les panneaux 
sur l’encoche du J de départ . Ne vous servez pas du 
tableau de dilatation pour les angles intérieurs . Aligner 
les panneaux sur l’encoche permet la dilatation dans 
n’importe quel scénario et laisse de l’espace pour 
la pose de l’élément “capuchon” plus tar d dans le 
processus . (Figure 19 .2)

18 . Insérez le bord inférieur du panneau dans le J de 
départ performé en l’appuyant sur les renforts . Ces 
derniers maintiennent le bord inférieur du premier 
panneau pour donner un apect lisse .  
(Figure 19 .3 a & b)

16 . Il faut laisser un espace entre l’extrémité du panneau et 
la paroi de la plaque arrière . Pour déterminer l’espace 
total nécessaire, utilisez le tableau ci-dessous en 
croisant la longueur (du panneau) et la température 
au moment de l’installation . Pour couper un panneau, 
mesurez l’espace entre les profilés et réduisez la 
mesure calculée par l’espace total et installez le 
panneau centré entre les profilés de sorte que l’espace 
total soit divisé de manière égale à chaque extrémité . 
Voir le tableau ci-dessous . (Figure 19 .1 - Voir Exigences 
relatives à la dilatation et à la contraction)

Température au moment de l’installation
-10°C (14°F) 10°C (50°F) 30°C (86°F)

Longueur Mesure maximale
16’ -10mm (-3/8”) -8mm (-5/16”) -6mm (-1/4”)

32’ -20mm (-3/4”) -16mm (-5/8”) -12mm (-1/2”)

Installation de base (suite)

Aligner à l’encoche

Vue latérale

Plaque de
fond

Note:  Les panneaux, d’une longueur de 16’, peuvent être 

assemblés à l’aide d’un connecteur pour donner une 

longueur maximale de 32’.

*
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20 . Pour obtenir un motif à grains de bois variés, 
sélectionnez des panneaux de différents paquets de 
votre commande à installer les uns à côté d es autres . 
N’utilisez pas de motifs identiques sur des rangées 
successives . (Figure 20 .1)

21 . Emboîtez et glissez les pinces des panneaux le long du 
bord supérieur des panneaux en les fixant à 3 2” d e 
distance . (Figure 20 .2)

22 . Décalez les pinces d’une rangée à l’autre pour qu’elles 
ne soient pas alignées . (Figure 20 .3)

23 . Vérifiez que chaque rangée est de niveau au fur et 
à mesure et effectuez les ajustements nécessaires . 
(Figure 20 .4)

Figure 20.1

Figure 20.2 b

Figure 20.3

Figure 20.4

24 . À chaque extrémité du panneau, fixez une pince dans 
la bride de clouage du profilé qui se croise sauf avec les 
angles intérieurs . (Figure 20 .5)

Figure 20.5

Installation de base (suite)

32”

Nailing flange

32”

32”

32”

32”

32”

32” 32”
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28 .Installez les éléments “capuchons” en les plaçant dans 
l’espace d’insertion de la plaque arrière . (Figure 21 .4)

Figure 21.4

25 . Pour les angles intérieurs seulement, appliquez un 
renfort derrière chaque panneau dans le sens vertical 
à l’opposé de l’angle et fixez-la à travers la ligne de 
fixation . Placez le renfort sous le bord supérieur de 
chaque panneau pour qu’il entre en contact avec 
la face arrière de la surface principale du panneau . 
(IMPORTANT : Il faut fixer le renfort le long de la ligne 
de fixation pour les angles intérieurs, et il faut un renfor 
t à chaque panneau d’angle intérieur) . (Figure 21 .1)

27 . Le dernier panneau en haut de la paroi sera maintenu 
en place par l’élément “capuchon” . Des pinces ne sont 
pas nécessaires . (Figure 21 .3)

26 . Pour le dernier panneau, mesurez l’espace entre la 
rainure du panneau et la plaque arrière des profilés en 
J et coupez le dernier panneau d’un huitème de pouce 
de moins et installez-le . Le bord s upérieur du panneau 
devrait reposer contre les renforts de panneau déjà 
installés . (Figure 21 .2 a & b)

Figure 21.1

Figure 21.3

Figure 21.2 a

IMPORTANTIMPORTANT
Il faut fixer la plaque arrière le long de la ligne de vissage pour les angles intérieurs; il en faut une à chaque 
panneau d’angle intérieur

Installation de base (suite)

Gap
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29 . Connectez l’élément “capuchon” en frappant sur le 
profilé à l’aide d’un maillet en caoutchouc HamerBlock® . 
(Figure 22 .1)

• Ensuite, le profilé J en deux pièces au sommet de 
la paroi. Alignez chaque extrémité du profilé avec le 
bord du dernier panneau . Passez par-dessus toute 
intersection de “capuchons” à mi-distance .  
(Figure 22 .2 . b)

• Enfin, l’angle extérieur ou intérieur vertical et le 
profilé en J en deux pièces. À installer du point de 
départ au point d’arrivée du bardage . (Figure 22 .2 c)

Figure 22.1

Figure 22.2 a

Figure 22.2 b

Figure 22.2 c

Installation de base (suite)

30 . Dans une installation générale, l’ordre d’installation des 
éléments “capuchon s” est le suivan t:

• En premier, le vertical du centre . À installer du point 
de départ du bardage au bord supérieur du dernier 
panneau .  (Figure 22 .2 a)
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Garantie produit

Une garantie limitée de 50 ans du FastPlank™ V-NOTCH™ 
System est accordée aux acheteurs initiaux du FastPlank™ 
V-NOTCH™ System . Cette garantie s’applique au bénéfice 
du propriétaire initial qui a acheté le produit et elle n’est 
pas transférable . 

Lorsqu’il est bien installé et maintenu selon les instructions 
publiées, le produit FastPlank™ V-NOTCH™ System est 
garanti contre tout défaut physique pour une période de 
cinquante (50) ans à partir de la date de l’installation .

Cette garantie limitée de FASPLANK V-NOTCH™ couvre :

a) l’éclatement ou la fissure ou une déformation 
excessive soutenue du produit dans des conditions 
normales d’utilisation;

b) L’absence de gauchissement du produit lui-même 
qui ne serait pas associé à la structure ou au substrat 
auquel est attaché le FastPlank V-NOTCH™ System . Aux 
fins de la présente garantie, le gauchissement est défini 
comme étant une déformation du produit qui excède un 
huitième de pouce hors plan par pied linéaire .

Si après inspection et vérification, FastPlank Systems Inc . 
détermine que les conditions de la garantie limitée n’ont 
pas été respectées, FastPlank Systems Inc . fournira, à sa 
discrétion, les pièces ou les éléments de remplacement 
au marchand demandés par l’acheteur initial sans frais . 
FastPlank Systems Inc . ne sera pas responsable de 
l’installation ou des coûts de main-d’oeuvre, engagés avant 
ou pendant les réparations .

La garantie ne couvre pas:

• Les dommages causés par une installation, une 
utilisation, une application ou une maintenance 
inapproriée;

• Les dommages causés parl la manipulation, le 
traitement, le stockage, l’installation ou le nettoyage 
inapproprié;

• Les dommages causés au contact de prodiots 
chimiques dangereux, d’émanations ou de vapeurs;

• Le vieillissement normal, le farinage, la décoloration, 
les polluants atomosphériques ou la formation de 
moisissures;

• Les dommages dus au tassement, au retrait ou à la 
déformation de la structure;

• Les revêtements préfinis ou appliqués sur place;

• Les forces majeures, le feu at les accidents; et

Les garanties limitées produit et fini énoncées sont les 
seules garanties (écrites ou verbales) applicables aux 
FastPlank™ V-NOTCH™ Systems .

FASTPLANK™ SYSTEMS INC NE DONNE ACUNE 
AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU TACITE DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER . LES RECOURS PRÉVUS CONSTITUENT 
VOS SEULS ET UNIQUES RECOURS ET FASTPLANK™ 
SYSTEMS INC . NE SERA PAS RESPONSABLE DES 
DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS LIÉS À VOTRE 
ACHAT OU VOTRE UTILISATION DES PRODUITS DE 
FASTPLANK™ SYSTEMS INC . DANS TOUS LES CAS, LAS 
RESPONSIBILITÉ SERA LIMITÉE AU REPLACEMENT DU 
MATÉRIEL EN FONCTUON DE LA DATE D’ACHAT ET DE LA 
DATE DE LA RÉCLAMATION DE GARANTIE .  
Cette garantie s’applique au Canada, aux États-Unisà à 
l’Union europérenne et à l’Australie . Certains États ne 
permettent pas l’exclusion des dommages accessoires 
ou indirects . Les limites ou les exclusions pourraient ne 
pas s’appliquer pour vous . Cette garantie vous confère 
des droits légaux spécifiques et vous pourriez bénéficier 
d’autres droits qui varient d’un État à l’autre et d’un pays  
à l’autre .
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COMMENT OBTENIR DE L’AIDE POUR PRÉSENTER UNE 
RÉCLAMATION DE GARANTIE
Communiquez avec le marchand, le distributeur ou le 
fournisseur de matériaux de construction où le FastPlank™ 
V-NOTCH™ System a été acheté initialement . Si, après trente 
(30) jours, vous n’avez reçu aucune réponse à vos questions, 
communiquez avec FastPlank™ Systems Inc . par courriel à 
l’adresse:  
warranty@FastPlank .com .
En incluant les documents suivants dans votre message:

1 . date et lieu de l’achat de FastPlank™ V-NOTCH™ 
System’s et le prix d’achat (preuve d’achat requise) .

2 . Décrire le problème (photos à l’appui) obligatoires .

3 . Décrire toute mesure entreprise par vous ou par des 
personnes à qui vous avez demandé de corriger le 
problème .

4 . Indiquez votre nom, votre numéro de téléphone et 
l’adresse où le produit peut être inspecté . 

1-877-973-8746 | warranty@fastplank .com

Communiquz avec notre 
équipe de soutien à 

l’installation
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fastplank.com

Communiquez avc un 
représentant qui pourra

vous aider à commencer votre 
projet sans tarder!


